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1 oitT oS JEcla e @Rt

AR AReEeE AfTe g eEmgEd Eufer femn Imud
eufay @pgls FEl o Gyieis weta ) EeTEm G
S srd Bl (9l Ay wAfes B A e @ 4w w9y
CAaIE F3l B3 A cArerIba Atrey AN g SEficE @l
Ty ey dfadfies wee wEdlel e B FeNE IS (A9
srgf@f (s we g wema 72 w@fy Fetecr fafen vawarte
faet 3ol 7z =91 GiHlE 12 A6 Awfe wgAna e faeacs
B3 WUl MhE oire ‘sere dims’ (deep cut ) 3 ‘%§ g3’
( relief) =pma affcg aren zrel | @ #F T 58 (9 WACEA
r, femel @l e GqiaNa SEaRcy IRA AFT Teim AR
Mg @ g'edl q|Ea AATAl ArefHM  fefs wsew  omtes )
f38 wwr Aws fofq waned @ @ @ity Ftwrd T3z3 oo A
@z (Wil Qe G (ol AmEe ows faws 4
w97l fagiy fAafe 6617 <f9amq A S0 33 s e a’

43 @AF  ‘sowta zarwa’ ( Moveable type ) stz wtars
Andogie @TeEg 2festd HoUF  @atsAl 33 S AT |
cg A9 fafew STty wife o SAAsttRrs Tolfarast Fislq e atfag)-

* @R SUTT WD T TR @32 AT IACS 1Ny qYIT
A%F-B1F% @ [eried A 4T @)

s fewwre;  Aeee de, FEFIR, vous A7, o v8e
¥i7" 5o (9, A History of Bengali Language and Literature,
Calcutta, %2 ¥85 |
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tor AfZe] «ffwsl | s A yowy

AT WMo wafem or my Feare q@etfitgm e Safe wifis
W ©F G wEAE T Feiis @ % w7 eARafeT e
TPTMHERA YA QAT qH Sty @AY Sloew T8 | W
Rl e o) wreffity @ada e 8 B wteca oy Nazrs
for mags | wfegiey, Al @ wifer fam 4«f asia o
e TPy TeAlZ | AT NG wHFg, @-GEl IR HHFEE =TS
sag Wi ¢ @stean 99 Senfire ralfms, wwHN € @stacE v |
yiesiray omE s 3 gfge I2rha [ A%Es ¢ oFg A-=iE
a3 wRfye ferom | W St ag efoEd WA A T a9 73
o S AE A A W (IR FECATE T @3 oIS M
BRACE 817 7 |

5% (3 WMy @ oA oYy g g 3@ ow
fafes® Fta <o Qg A1 | B0 Qg T (U GIWE ANEAT z8 (7
o6 Noratd ard AfeUm greity 6T IFA | 3830 YWH  QUATH
un IAfE Flom Fata fFgsta 4@ Ay NFHe F8ae (UF gl
THg AfAeET A 4R AGIS: AITH €SI Lum ol @ 17
g'® oM afee wa1 geqa @A W AT AetEg @
citat §fFs eaw 38 &% «ig’siia etatg af6s Conclusoes |  wffq
famag fom wafawd gloma wagd wim @b fee  o@w |
seby YBICH arEfa AEE Sredl AW 97 Y73 WA (RS FiFEA
@fents 3% Al @aed a=ifee Wab  erdreaial 3%
wisica otats =AW GHAE SEAMAF AT 0w I FfEs
ofcatTe @ elbtas W AP frmterte effisns swmtea siRoEE
@ g “etyein qmdfims wte” weA WAtTs w3 waA )’

1 eI N, A N @9y g (1), Afewr AffEs e, sed
wg, So8e, Wove ; (IAY (AN, FATTE FIAGIY, P sed; (49 W Sy
Aw A s Tutrgefa Aerd ASIFR (41 St WA AT MWW ey s

e 75 )
The Carey Exhibition of Early Printing and Fine Printing at the

National Library, Calcutta, 1955, p. 1,
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fifen ehaeim ®falg 78 WA 3% AfezifFs wba =g seqa
®iH 77 gNe s 1B Tifew @fenras Doctrina Christao
@7 “YRy s’ Al AAtiz-wifiE etm wmaAw - 3
AP TEwE  FWAER G5 etaren wfwd e wiw-Afien  Eegery
cFifoa, =wrRIeae, eiEfEg, sgeemm, e aml Fim wfes
AT | YN &Yy GUEFE gANEAeETe Age SN Al
1f5waE wAl WSl | od gfe@sita (Y Sialw FITAR JOA-
Ffagty U TR T 7 @t TafEs sifaal AN e
cehy erarm wasl 28 wman wrew ) g@dfnEn  sfedltd o
*ffzada Ate-staer IeztwF 6y o3 safrs wafEeE! |

371 A AVF H9Ea qAtm AfEANT @ wT AR w0
siaem gwifaea ws Tafs #ifyts z31 De Backer’s Bibliothe-
que de la Compagnie de Jesus qinz 4tz Antoine de Proencag
Ao @gtasiy faaaty @ A~ g ©EY 91 ZWe | Antoine
de Proenca 36w Vocabulario Tamulico '-:[fﬁﬁ subd 4B
wpetein e IfTe 701 e drz W AR (A T (EEEA
sioitsies (Father Joannes Gonzalves) siws (5936 Awhye
BHE CHIT AET sev9 RN WA S AdeUn AT SiE
Feraf® zaw (ol IA| ¥ arz WA IA WHE (T FH
cstettan wifaatz (Father Joannes Faria) Flos Sanctorum a3
M wift =g seqv FigA wtey ¥

S| W|IEAE 0T AAIR BIE WS AT @ wIW [N atAgiag
e Wi TEW BIACIT FANT |

3| Talbot Baines Reed, A History of the OIld English Letter
Founderies, revised and enlarged ¢dn., London, 1952, p, 69,

wATTE T WAA wiwEtEw, wfwd waey @iy fapy e
e f mEN gz wafEs @l o



®o Aifzer «ifgs | e Fwp, sove

wifier ®tafy e @ e Agas: aFstew 4Ties wwER
Atz s wafed, feg wifter ey ffen giter awy amieg
AdrE Al I @ T oof A aaw ma ) wfE etatstd
(NI ATFe AW WEIRT  I8FA (8W | wiwla sAfFRIGHE
(Father Paulinus) @3ff R3ad cws w7l Aty @ Tofaaifarar
w35t ( Ignatius Aichamoni )} #ivs &iag wifim @2l w5

o6 Mer =fwuta gioty w3 Fiq cod) wifid 29% @we afeen |

e ateEiaE, offin @3 s s, 17l esfe o sharg
42 gty Nfe azrdy v 3Eratd (T @A 3T iw S A
I I WL | @A zarwa AfRard amed @5 e rEtE
AW AT wF IS YT 11 Gnraare 39T Aems wiaTy eugie
SRS AT WIS QAR (w207 T 1”97 YA 7 (T
efefds ftana areala SABRS fasabs @ #@ifes  andicet
fagtw festsate ( Bartholomzus Ziegenbalg )| f8f&  #jim-
sy A@ifaer ezion $f7 IMRN SR 59 SIN9 ZH WA |
fofd @ (amalm «3%1 FAfes 6 H=ds fama w =g, fefq
SIfA 9% (wdr @ Sifge 33 wiellg Ateinge =Es 38 I3 (ol |
TCFAT  OecAT mEiREE T ooy em fefq Zat (WD
raieny BIEA wEwiAT sae 6% FEA | 9% & z@waE 9
TS 71 zegts fefd ww wifis otarg 513 fadlq aqre @@ A |
Stz mYFm 4% Horti Indici Malabaricizs wif¥sr  =mam
gy &9 Stg Hfabes ereny wifim =mwiEetm o @wE

| The Carey Exhibition..., p. 1,
21 WA gaie subIfE Amifes anicaigs 7 WIE™ANSER Il AT

FHFIS], 599, i ofe |
o @WTHEIA AECEHT WG wicats TiEag @ cwrb Wz frewaraa
IYIA sexe AitA @3 T 99 I A FUIFT 8% AWA

Eginaz @7 % 7 fFT @



WAl qHEAT (T FH b3

By wa A, @ @A fofd seir @RIF =S GF 0TEa
efig Gi=1E37 971 93 w5 (fount ) iHalEw wwy (A IR
witad | HrAGEANT3 wven Affg a5 fg51 Biblica Damulica =dfe
wifi@t wigrg New Testament g7 @349 =Ha% | =FAWG 3500
AR HUY @3 1938 fFA sase ANA Ad@Yw gEs @ -
FIEg @z <aw @ Twe (@ New Testament 3 wwatafie
sgy'® Apostle’s Creed =eafp @i omrcz wisifla wmwdfe ze
(Halle ) #zra 4fas zn & (7 @M@awa ASCA 51 12

T Nzrg e [Aefgim fEasiRangs feme deae aibans
fastan 28 sads & frled fem wfal @ sy SIS wifas
N ¢ WY ARYPT IF T AT A AWF @ New
Testament U7 wigawles 31 = G193 &F G5! TYI193 @ SalEH1g
B1Z9 @iFarg fditd c21aa 02| @lesaltad afaw eilEme sifzw
AN T T[IMIE SfEreq FgYn FUGs 37 GO Fal 73
A WA g SFIEIA [WEsWAE mwtem Grammatica
Damulica s @36 wifts aptged @ wtaq1 @3 @369 1930
W WA (NF e wm 2| 3w eutEs aEd (@ 3R
A (Yiz W4l BIBcae Alzity @FAnad sl zTm (R IS
faqrwis e eultad @3 Tey W (PIE WA TW (T A QAS
TFAIFS TATGE] BATCICANT Al ey Y I fEAEg
Ay @WiReFANad FHIFeq Begden Bige A @yl sifem
(IE® GHEA | AT qFF (9 o7 wwd G fefae w fom;
w2 fira faama F0a1 faEmg SeeIE JATNATALN AgH g

i ——

s 1 W, H, Warren, ““Early Tamil Printing” in Memoirs of the Madras
Library Association 1941, pp 88-89,

T2 1T IFLIAI G TT 5958 AICH | 9T WITF % gl menfam
s932 AW |
v fRgrets, Aees ©o, Tw1%T A9 339, 8 w9



Y Aifew +fgs | e w4l youve

bear ata New Testament «g ww=d =ity yfgs w1 7%
farsmmaces SC® ANCFANIT oA BiZoemre gk gA @ G
fox @way Wz A ) ozt B s 33 Bfes @itz
FACRly weitUiEln owd) wifie wwgaral ot fafag 5le @ WATITS
¢itaitefes =t ra )’

colel sael ot BIT SifeBe @A wYfImE ST 41
#ifesta '8 fasaidies fermitgm Congregatio de Propaganda Fide
¥z Y {afq staeiy ¢ w99 L6 SEE [WT 49 F2 ¥4 |
y99y AE @Afim  wHd  wwmafEnTe o quate F13 W2 afeptaba
®y faay =igEg @F AT ARSI At Fedl  orEiw
& Congregatiofs #Fs a1 (7atsifT z3we @019 Fata | Alphabetum
Brammanicumez W@ wx#yy fafic @Al sewaeA] @3
efeptia 9% savy F@E Ui e o@td T3 A @S
Bram wwafan1el @S Hizw ( sa0e—393> ) Joseph Jackson
B3 @tBora ( Willem Bolts ) wasitas we sRywigers ©fta e
3T (w419 (681 FLAMEIET | @ Flatg SIS A ey TNTT GRS
At @tatfis 3E g qhE | fawm AT a@tsrergifaeag o
( o1z EF 2wz waifas ) SR BEAEH ( )ases—ibeu e (NAT
wfgptdl | 93 SAFT ojRAS] WL AT gEAg HIPAA AWNE
fastg =irmtsal a7 ZA08 )

wmiieaag  anel zzgfadtds AdvE-fadieies @l wivle
SISl ST SIgE AT (417 Ife W o0E 1 fEH uF FITD
@A AT BiGTe 52 TIBS wigd @ TN S wwd  @Ee

v vIor AtzA FEmam) enwie ea1Ala a9 e Jarws (A
©(317 43 SdAIYTF WA &7 g% IV MT  WiE g o9y New
Testament &3 9FF AT %4 3131 <GKT T2 Sm GiEve f&A
@7 AWIT: G@INIAT FU A¥MA I QAT |



IAA 17 ety Y UL

HAMGCoT | N IER “GHGAAT (ST (ARSI FAA) 44l
Aenl T g1 WPS WFT @ gwrwasl @f IR 93 P
gl earatn  RAUFME 1 LR TSl ST (e OIS
@ AT (R @R AN et Al zwlanie AR
IitF fa—aa =t wreitn &9 gfeem @i 5139 fAatde wAfaafrs
g Y EBfmAt wEenifis  ( William  Kirkpatrick ) aras
23 Sfam @A @384 oy SAsE—af fagfrg  starer
@ (AT AATaE  onwmstd farma fefq Grammar and
Dictionary of Hindvi Language =93 3341 A%Hs a4 |
a2 127 o9 EioAa ufe 9w 93 #15 (FaAid) 33F ©ES A |
fow carmy ol 7 el wied siwalEa afzs “feg” ol fzmfa
WTHA SIS AN GFMT sqw-z ANA TS zW, ©IF HHIAAL
FIAMIET  SwAeAl  WitR) qyame ZafR 1 @2 FEAT I
I6TSAY ZATEN 1T 79T S 7Y S=e 9 g 1’

OBITT TN N BASE wIY ©iEg S 7ET verifEy iz
Gl A1 eed PWA 2R Bfeal e fearns fefam ( Vincent
Figgins )z fara (o= ©iyta @% 715 wwg (oat <09 (77 |

3| Reed, 038 #g @3§an|
afuta @wFe  igid rg ) Kirkpatrick w3 3363 wEwm fam A

Vocabulary, Persian, Arabic, and English, containing such words as
have been adopted from the two former of these languages and incor-
porated into the Hindvi ; together with some hundreds of compound
verbs formed from Pesrian or Arabic nouns and in universal use. Being
the seventh part of the new Hindvi Grammar and Dictionary, London, 1783

Bafus ERp wwaf e fgm feedt a1 83 cenal Kirkpatrick
@7 B% AT @Aaw wwefmy w9 (w@ @A) wwl g wfE
SrEIE GNF FET &MY NeARe fowd Wy ywiI @l Az g
wiadd F91 CUF AT |



©8 #ifzE) “fEs | G MU yovw

vji:fé‘rr;ﬁf‘ﬂa ot FE ( Edmund Fry) seos Hita 3
wtaitar @FAl 5139 &Fs P | GINAA JFAA (@ vy AR
Sugtaely qun Afnd WA @@ odd w7 AEtafEen sl
oifem s ofd @iz cgafafFam (Johann Fabricius ) @3
fazt @aff gfs Tmmy wefy @) Gl werm @IS
affEam $7 afenlie Ir-eifim sfewd eqe waw @brad
St7  eroAifE wiEhgy wwide (@eAmta  Diocesan Press =ity
Nifs WEA $(7 | Siars #H'Qan ARy <ifin orFr AFs T 9
AHLATY Skqe A 4G (THIA1R Bt AAme 30@ A(F CLRY
wigg 1) mAMANE SuIW zawfaw el ®3fagtm wAsa (Willam
Caslon ) sp22 #AitA BT 589 (9 @A Alp-Sizey =Y
®atE zas «ufq wad fafis swfed) fag sigr =ife Gt
ARG =iwe Az A AVINT TA B A1 sqve PEiw AfeB
slicpnss  wifer~=ly Forew =@ afedaf 2% Sfem @rea
g7 el el I8 Aus wifraEe | @ efesab  mhows
#feBs 23 2lon Touwr agwifie Stada etam widwes Faaals
it faraifEs 891 swov ANE 3ibrEn€ Ferafs @yn FiFw 3y
97 feq aewa #47 wmsbE  (gEaaifacs FEwiEs 9 9
g #fevm 399 fafie Bi3re swes A TFe fareiom o9
TS 39|

e e

Y| Warren.

31 EEAAD FAGE Svew Aw 3w any  Hfefan e s
AT BT NAAT TUAR IR U [OA IHI3T wF (W] oRen) IS |
famiaifey =1z oneg AR O comita 9 stare AsE s |
€ ICAET FTACH Brey fam we faod tSreifrety At @ e 9w
ffefamimee siaw 93t srwaries B4t 303 w0 o wFe
giote «irea fawidioen wiad, wgM, Bamd (8z7), W) sfv @3 «fiar
Efeer WY FT W1 svee Auw 3= G99 7



I AT ST 9 ve

arpers ety stz e ( yaes—3ase ) #wn $ e Teaty
@ BYAYIA TGS U017 5% i1 779 | Bengal Armyz Major
Yulewz feoef #Ns &A1 Ty @ sboe AMm 2T 293
staltgs wdrAg ANG 936 Jtag guifa werwrz etedl gty Major
Yulegs ermfibafr ¢rd fafas zm @w wwe® fon =f
¥Wa | Sbatgre] BAfge Major Yule, Lieutenant Mathews «3g
WY Sq1F (AN A &I (R B3 FEIE {TEia et
@ @5yl |

S99 FIA (U0 fABta] AT gl 6 gt Efezion «F agA
s 5w zm 1 Ay eEtfaetay Afesaf g AFeRIgEE Aeda-
@AERE A 8 ATIgYen WAL 9% FLAA NG | ARTS]
wd wWolia W02 IZ 5w e ARiNa @F ©IN  HIGEAE A
Ofle 2y 93 AwraE Earojaa AR gt @ g (ol St
LT FEACRT BeAtz @ Al AT WA e 72 WA wifte
SIS FHA AT A

1 ARA| AN 3HS ABIIIA @ TAR FGE— (3995 A AI5W)

A R WA e gety ow@ A Nw  adeninmr @l e
TFY ANAT FY THL A FAA A-SIEREST  ©igig  SafeRtyraa
@ITBR! AAFT @ =G A (40 AT |

Ate-stares  dfess Bogrer Qyw Ifaem  AleEnits e wa
esfirafis wtna Fitan 3917 A7 AP A HeAs@sd  AgA LA
PPN Ty Awe  ToANTIONA wfew ewmal)  EBraidm e
wiFa AGldd A AATS AAGEA oFA et ife ey
I AT T owd WS 3z A% fis fae Rwe mafes
I @p qAERed @fs WIR TA wAEH A AT Afgolq

>1 W. H., Carey, The Good Old Days of ‘Honorable John
Company, 1909 reprint, Vol. I, p, 332-333,

-2



i Aifger #fGs | e AEi, sonvw

wafefiemy e SARE Fom TR zmo guat 6 gas)
( Nuno da Cunha ) (yeed—3seor) 9% (W Gla0 A9 1
MEEFS AR AE@ige Afeel Fwmg §9 9ese s
Y3 iagifye feaw | $fg ¥ sgfian IAAnE awaifie saiq &9
fefd seoo 9B 415l wizimEns qava AT sha (e 02 |
WA R CAIT Seas YT oMW Afs 3003 Shety (AT Ay it
coiicht arte Porto Grande) =g’ sigts faafie  suwlaten
FAS NMAY FA ) BA WG AL NS WA (T4 FEIH Ay N
A 7B e B weTre wibe IH6E Awmm @ ewek
for 1 alffema waafEs A@ «Sepiaasd S90S LA @ ATFIH
fader  faftq =0z qw'ebta wd P2 ACKAT Al AN
&7 g GiPta Srentsy  srsl®  Alcifaa Sl e A= (s
fFT 1« fEE BeAtS At wmta apgied w0 SrgeeArd
( Father Manoel da Assumpcao ) 47 76 ¢ St7 =iiw Ea AR
WS FNACAra HEAYW gl fox 4t 32 RAAGIF =N T GINE |

AR AP Gedarals @i At wigtd s1EH weia
Apfis ( Father Marcos Antonio Santucci ) Aitertatas ( Nelua
Cot) 4z csitgra A @Al Fg=wa fass fas (@
“The fathers ( Ignatius Gomes, Manoel Surayva and himself }
have not failed in their duty: they have learned the
language well, have composed vocabularies, a grammar,
a confessionary and prayers; they have translated the
Christian Doctrine [ Doutrina Christa or catechism ] etc,

nothing of which existed until now.”*

v | O Chronista de Tissuary,- (%7, fgety Ye, skeq HiA, R ‘1’&1 |
Bengal ¢ Past and Present “f@¥(q 778 4o, @dn =i+, 8¢ #%1 Hosten @37
the Three First Type Printed Bengali Books {7 eargy vafe ¥ |



e yEea Colivia Y 4

wy3s fsmtat Hf=Acp)  wiqes ( Francisco Fernandes )
sfanETte @sja (A0F CNEY (FES fee eupw At s
( Nicolas Pimenta ) fAfis @3 otm ©m@ :3f#T 4gHria E\ﬁﬁﬁﬁ
Ayfee @b @36 ®@rlm gsf  erasaRtEim U BEY WA
Ftz28 wz] sffEs 71 %% ( Dominic da Sousa ) faff atm1 s
®1zg Frafera, (G% I8 b AN =mIUT FFA 1 yq20 #its TES
giqta atafay ( Father Barbier ) sty «zwa sig'ne sigiz zfow
7 e GUIBINIA] AIAF GF6) FG e B9y AF1A “Aleu) 3tn |}

9 (iF Ui AU TrEeed wA  BWAE aty |gned 9l
TER AY | W (UWED WA (FIA6IE AFA IeAlta offteni gy Al
w3 Bawsz fe@ifae faegq feal wwes feamem #a~n$  fAras
fag 3s) #8q zwmall 9% [ oimg ARaml =91l (3 @36
3% 4fgs wigng fza a0 wie fAls sra 3o qig a1 |

Ygae] ARIE wasl 3T Wwe INHI AN (AT TYIH T
¢irs =g | @8 48wf¥ Ayred WAyl @I9 A FAl | Wi
sials) feane Wats w0t qxe ¢ Ffus T ZAEe wigwy AR
263 @ JfFe Al F AFE @A [y I FSW wa A
GE e IFWHIT AY AY NTEA 7 NFHANELT e @i
zaig Yfwe feald are 38 fAremeia BEawamn | wwE =g
sqof AICH IRAACS wiawNa Fad | fefa giwng St Nicholas of
Tolentino fisitaa (a%a Fcet Tie Fala ANY 3389 A Sredim Agsry
Aieiifan wirefas fagrg ew AfEg feamm 1t oima) 282 ww el
CT AP NFET A (NF AAINFT W@ =lwe Yfs ows aIiea
I5 Crwy fes 30097 @btz WIREA 4 SWiEeAiéay Idea

i ]

S ARAIFIG €A, A D oAy LA, AllEeT afae Afgs, sfawre
8t 4o, 7 ex | HEAF(G T FAIS FAT 558 €32 WIMAY (7R 0w
Te [ frotiga

21 q% fR4qe @32 AMeMiga Pigta 2fsam =d =i {43943 @ Campos
«@q History of the Portuguese in Benzal A%, ya3s Tugre), 9t 18,
333, '@ ¥8I-85 CHYA |



o Atfee) #Afas | v a9, sou

At ew gl @F ceRtR P Fac | facee Tigfen w2
fefq atentea (v Ja01%e Blqma stte B Dfears wrsss
@ I (oAE 5 Hi7 o vala I BIHY | wiwta Aigeite
«ay 3fow FBuretz A Ay eFe @ e

(3) Catechismo da Doutrina Christai 71 38 794 Fg9I3
QUG A | FAPYAT A YR yANEWAT TRy A
@2ftr fam@ ) sage e a3/ fawaa  miferms @ Ges
( Francisco da Silva) 3995 qﬁﬂtﬁl ?a'i‘ﬁi‘ Aoy @3 FAM
Wl e sEgs] FAN AT e etEly Abs ww @7 IE] =W
amE zE Jfas zwe

gty yefiuie  aFed AeEN arEINA & BT TA WA
WA 1 AFwAE A AE (P ATAIE Big O3 wHAR F0EF |
ABaha Jga FE ofeTrs Terer WME|  CwWEE ewERR
Colegio dos Agostinhos Filipinosgz «ffft wiwia 90
AeEn  afae wig Som fSfe e T oaige wEA @
2 Tedrate Afl wgicad gfys z3) 3w ook gramAl oW
$r7 A@tfas Qmq FRET MmAm wAw @ 32 dfa =i gtey
gy fa e fof? cwmr gmrm wfes g7 otefafea  wnwia
efsfafen =fdn Imeq =z 12

5| H. Hosten “The Three First Type Printed Bengali Books.
Bengal Past and Present: vol-IX Pt 1, July-Sep. 1914, pp. 40-63.

wi: crg 330 BeransRE Fiw s»ee wim sfwwiwl feifven s 9
S F1 4% A | ™ 736 Don Antonio da Rozario %% CERIEEREE L
et MagAly e T A =y feff amrsion wiggira ahw 9 oy
qAIFA NE TA1 9% 4y BN SRy amE FiEy aETn
gfz qRucs @fF® =31 iRy ATy <At oy aor o3 setEl atEgars
ey wgMe faeadioes “feg wiglg = BoW wrgetite 1 A3y
R e WIFAT FCIH 432 731 @rstata w(6fa49 Father Miguel des Tavora?

A Bewyf wrzm) TEd ¥ oows dftd @ Wi re fAew farem
areRE WA



ARG JHA AT 7Y D

(%) Ghmpcndiﬂ dos Misterios da Fe... Tz wjigrmsr wf
wigiiress BT PRuda e Afren s o3 238
famas sage wma  FifwweE @ faw 39T IfTe 3 3Iifa
faiay @91 @ 32fa ©fF 2o Bre g A NE e 3T Men
By ANl WHAW gl |

«® ¥2f Catechismo da Doutrina Christa Ordenado por
modo de Dialogo em Idioma Bengalla e Portuguez sfiaa
Afafos | @3 IEA =Wl wal ‘gers smas wrer’ ( Crepar
Xaxtrer Orth bhed )

(st) Vocabulario em Idioma Bengalla e Portuguez dividido
em duas Partes..[gZsirsl fGo® atAl @3 ATN® gy 93
sty | 36 mifemst o freet a9's vase Wit e Ifew |
a2 WBfitse A sarwT sifyard @A TTE BT FA TWE |
326 aral @ JFTw 93 g3 il AT @3 AW HWHIET ST
aral GFEq TNE 93 e wsiEsal wies )

catata FiufEs odfiwe wta 2foe wAs gEff A3 (mures
At ¢a®) w1 g% ( Bento Da Souza )| sty $@ &% 3rae 3itE
¢t fefa gng +ma w7 wfw oaed | fefs Book of Prayer
Catechism sty waff 8rga =wefariiag HIGAR JLa9 1 9%
gt ‘@z’ ( Prarthanamala ) e ‘@pstganta’ ( Proshnottar-
mala ) st HYF (B (AR TWE JHe 73 |

At 4ed @bitas S RIfES ST B InA wiEg
fafis 23 (aMalq 2T (B0 ABN FAUT G AT AD7 FAY
#it5gl FrEe A w9 Afmer wgFdt Tafe Aif4w zm @) el
sadeety AEE 98 AatvERs sifafgfen @i oredl cate #itta ¢
(y) @ene: 7R ez arat sifasifos A g wiEe

¥ 1 Hosten,



40 sifza] #fds | Mo M yov

1% @t warsd; () @M IAE BN @@ W agE Afe
Alatee NPEA e @i Sitade fge 41 @Rk (o) retomE wman
e =PRYAT AT Hifs sitid ©ial e Afere) qmean faE ABEAT
Zel ToAE P02 TBAS AN (A1 @ BIT] BRIFA qEAF omicd A0
AifErerT cheg fFaiEais seiags oAfefifee (g1 8 adets woen
Syl Flga |

Gz w7 atarg  AufEs g7 drae Dotz e AT
( Nathaniel Brassey Halhed ) ( 5q¢y-3bs0) @32 B3fagm (aa
( William Carey ) ( 3qus=swrog )® sgel farsim =ws  fAdacarsy
Af@E WA AE FEETT (WA IT9T ©1F TSI FF FLA
fafoe zafe#a | zerze Sty fagrie A Grammar of the Bengal
Language @9 @94 @ €aipqq A8 AHA (7 ISl GRARRA
crata woF $t2 wfad ATeE afe Aves fEfd alim wziTta giaisd
6 TEISIAT 6 AlgWIPT Sigenima fawigwa 7% Fig wUIF 930
AFA AT 9% 2efd e @ stgfafm wista 7 e
g | g atml e Wgre gefes SEf@aim Y e qtEts g9l
43 ARE ST (FH AT Afd@Ee F{IA R AT GFAFIAA
oi7 o a7 8. 33wz “rgfAf Tata Fars www 2eafEra |

AY TG #pita fwa gge el akml 38z ©9 sago
At AnEl Tuedld Sfemid «rfe Sogaratey 2w e wfsifae
33| ARG wqNA @IB TP YWY € AFGT FH 393 7
e qH 8 @FET Efemity wfa (brme @fdF  wafy 7 |

>1 Dictionary of National Biography Vol, viii, pp, 625-26
gRiaEy fwg 999 ffdee w9 o iy SlEaTYl AEE GRS
7% Wity | @7 WAl J. C. Marshman f#f@% The Life and Times of
Carey, Marshman and Ward..,1859 ¢ 5. Pearce Carey Eﬁi William
Carey, London. 1923 farws  Bragoarss |



IRl QI MBI 4] 93

3980 I (AP S99k AlHT AW Afw @ FNG ANET 0
qIeEl (Ri% ABT A BNl A2 AfFsn eitew wtm A, ©F 93
AP AkA AW GT IFIEA A I A AT SfEIfHED
99y HA FACZG WA AUTS ATl FAFINS S| BEH
BEafararg (udl @Un qnH| T e @3 4B agEea gfEag
FtAlge, WA FICAE IZiStEw 9 SiAUHmA  AVITwA (AT 713
A BrgArAt e BFS A0 ZWE T TAEG @ EAfeeAs gu
@rsety TH  AeA| AifEwE e Tae zE | TeEasid sqiem
Ayfaeiel iem Azl Al TFfe  steata M= 23 Ffeal
@ifiae w8 g% Twiw Gifefmatar 79 eewafR wm9 o2
Ay Afirs Al AT CemA esfamres 3wl S fawam  fEa
S AeiEs e Aw@E  FARAE Fhal erw: EAefE 39
753 oA 41 |

s atE APEE WA @32 AN AfFISIT weHtAq B =AE]
oG, (3T Y cAfgeds G35 (YUY © (IAWETS WA
©F ANy T BUAT AYY AiYAIE T AnAl 38 Teonwag (W @9
mad goom WA 7)) @3 owfe WEa lEA wetea  grEiafes
“fafEfe =AFH| F& AL | 993 WF THA ¥§ (P,
ghdifer @l @ TSI WA RGN pAsfem Wi ewnarz
Afafde wramfen gda s3aR @t (s MEme Fdena B
@1 ogAe] I A WA @ T95 (Sfen Gog el aie
THDY DA FA @A GBFF AR AAFL A4g1d] ©iE
Blafly  [AFEad ¢ weiEme  @iE-wlel wwfEe  AcEeaed
Aty AAeliEsel FAS ACH | W A Slarg @df «F Wt
wRAS (e Stase faal Aifzfers ymaten s1gte atetafes =i
sifes (@ f&s1 @dt ) 2@ oifF PENE ewaana s

3| TENEIGA ANFFY RS (AA T ¢ AYE  Begrw Mmoo
Ay A =i Al il wfasy fos



93 Alfze «ifgsl | fe 7y, youy

atwetEty U oitfisrs wE 2 wimER 99w ey SN Sl

wite fes Fio Wa@d | yaea AWM oEpflm LE A
frate-a-crientz ARtwias WA Al oo RS 3o wifey e
B A OIE @bl wew  wetlEs cr fiad 2t fafes gA@ts
sftigmga @ife-A1fe, =W3-Fag @3 SEF wifarg a4es o8 Faa )
qiad-FiaAafes  APe-E) IRAISIAT TIWA SR @3 BeAT
fem zfeteT gxmwtaea Ao, aotafes e wdiafer e #g
Tata gAYy ztantfea sty w9eq |°

oi'stel  wpote waEisd (g 3gatdl GfSfamateg  wiHTRI
WF FA (SIANE HD (AT SRR orin eigts o oAfafee
saq Hlglgaias seEeid Temis sas irferal ) Ag, IhE
e Tl ditreial Toifee s, T2, GEEs, N 4T Al
fafefmatn e sl mgwass kel o fow Rt ool
mds e Ty faew, o ofiram Srr W3 el At A
A1 Of FAA Faw F @3 Bigy Al A @, “ooNEE e
wqeicar 6% @ Fatwsg e weid e AW wNCAEA AT e
St ag-aracar nda e Aiwy Amaifirels wA WA Sl oy IRALT
A7 SiEne? AfFds zm A, I @ sty wwty opin sEE
6t7 SfFer TS 2 Bt pEa dhml Az oA A3 A
GG 3G WIT AN ©lala frwrs 35N Bume WfE aTES
ZrY HSlT |

23 2% cat=Aldig Witaaarga sdasl 16 Ay smds et
@ 7@ AW EA] S5 pUIG TGN Swor YBH  (FIUN
@F TEL AT WA | 9% WA AFIIWHI @I AT
#Aw Wifiere =igdl N« A0 fafEw F@ remi 3 |

31 W. W. Hunter 93 The '[ndil:ll Musalmans %277 |

21 Sushil Kumar De, History of Bengali Literature in the
Nineteenth Century, 1800—1825, Calcutta, 1919, #: 35 |
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@ el wEA SrE sfrae” arels oRg kAl Statr s
we TAf® sifFAfws e i =g wotEng sy sde
yaee ACAT #lF (UF ©larsd IWE-ATNA (PG BT A ([Femien
Bisnarg Yl wRl 41y entrzd (B d49° A ANRATE oS4
G32 3999-Vvqre YBIF oFw simdy (FAnIE ferma ) fefq (previnia
S:le WfefFmmm: 59 5w 9% Grelg famig Aweie farsq @
famrg fafise stz cooniz 19919 @wimg 9047 ciree w13l afte
FITIA ©IHT IO AIGA A0A (AT AT | SHAreA At Sl
cifla wiatarat fee fem1 @3 wterm fuwleRgis s«4fEsd =% 93t
&% Bray zibwAd 598 (wib ©EFam e (zgfaafa wewwd eir-
wiffsis emfer wwg @ fagrg fas ews =iz @70 gl
Afgswea Ro faw e 471T58%, T30, TEA@®, (T <1y
eisTeiEtfw 2are Afgwacsta wfEy spretes foem aw o’ 82faam
@ (EATT FArEa BlEa 93T 9 e et gf5e 3y
A1 A2 GFAT AN Siwr ffe Bewtz e |

2@y (@R AzFel Btm 9wy ) efesrrr QoS e
@7 (7 ANW ©iEE 33 fAdre Uewim (Rata A Tegens wial
Fiofm wrla 99% THI vave 4w WG FfeuifEm @um  siedg
(Gatzm farea w4a  Syrtedni $w@iw  Stedifefar e sapEs
fi; T2frmin  CImararety” Aleitas €W Fiww @ g fowE
SHIAFE 15T (FHINT @ 90 BiE  Frars-glaga ey 31
Cfbe | @ aifee ety oY 03 S AE @ weemls @
e WY AERNE LA e 6 fufFe U wmeifis o
€3 ST 17 BIARIAT FiHE 6 s MRt Tafe Atae w@ig-
facatst 071 IWe 434 OS5l € QIR OTWA BeFR Fifefaara
WP for @ gElEE FAEE SRET e I Tmy | sarrena
42 siefdiateEls Azl el ol e Ao sty 85 g
G TR fawre e €Al IS 3071

Jo—



98 AfEe] Afdz | 9% MwAN sory

Yany UBNH e IfHR farda e Ap-stzs Al
coitg Ay Tw fiaats ater Satwepea $ore s e A EE Fiem
FIT 1 @97 AT JeA9E Suate afelorataea (eitm stEl o frag
exty wfeety fArg =6 erarmm= 793 (vif T2y 3ew afels
zg1 WAty e Jwrad Iener «F oA o e e
seye YBIR  WAEER SleqE (HAIES editgd gty smds
@ #izicay atbrnentd  cagem, ©it (3 @1 wrerE| frEm BeAd
=gty afesy fags Calcutta School Book Society @f@$! sz |
a3 Affefia @uim Swy Ba am wm, Aifker e s 33
wfyp®7 ERIT @ THEARIF |

anw Igefama Gawaz 2few cafbass fow @7 42 (@ 34
Fty-fage =ty sifers @ifss 23 A (7 ARF =931 <7 JF154]
77c3l | fog stz ot Ry eBiwe WIAT orERed ARAL ROeE
T4 Afafgfen sfftamal sz #06W 54 Ffa 1 saqv ANA Gz F
AT TNF WS fArwpel geAire INEE FEEUm  gretdal giAw
FAF | GF BIAMTR] (ulFE TEmGE  AFAT we TWI @wE
CRHBT FUIS A=les @9 aHs (IR WL 2F gZ 99
stz AN@T G GioIUA] ‘IFA (NFE (LA Fiod Fad | 93
8RN (DB ‘BT e AN AAyE ARGS cwme onws sifEw
etFifas Zrel | @F9 s ZFT sl fwistarg mreE 3z
af5ag WF A B | O gfe-wiaren vt o e Sy
BT BENT o 319 Bwry Fifow wiesiae awff (@ Fierae
&Y T (FA ) HTGEBA saug ﬂﬁTE'ﬂ Calcutta Gazette Press
e FEAAI1D @ @A (WFE AIFA oEs ez

T

3| ANESEAT WI-AIFD gl save Attmm ofg 91 s LBILET
dtace afan Rea e qaag fast fAfis oy [aFd gueln wiw

sese AA et o sifwry wwzfiw AEGET 9wty con Twtelis
3 %H)



Al JHCT oot Bl ae

Q3 (@D Afts g o wel | WY s@fiee W
el ggdEma wwg wlet BRAfFTY ATIEEl € SRAE AAIH
fags stetia dfeBe @) @B @l elum Sarada @R
CHR @ HFTSIBNA edas (@ anw Afafte T ww IS
AeqFd WA FEE #37 foFe e @9H1, iR cEn, @ lEw
a8 et (@R, catEifae @8 @A @F AT /AN
Bl SIS B5 1 @F FIWA! SIANAIE SRIF WS T caRi
#Ws 59 aA Al qlg |

WEWY WS cqgsiel FIME 92 H7  giAREieETe gt
Qigaife 47 s 3 Sowry BEAfEn AREEE efefs
¢at=oitiia ¢2cA 5 Afasid vas #iorel sta 93f fzara qie grel
¢’

Fale) wieita zig

wifere ¢olttza stwa <fe Wag g9 436

& Gl
ks 'jéTﬁ WY  eer e &
@Ea’ Y T 'E""\

TiEAT @ INA] Bieig 717

Fifoe cAlt3r soed Afe ffwE &9 @5

|£¢ ﬁ-é"ﬂ Eﬁ;r aay R E“"\
e,
T®y ,, " it L

3995 AlA «& e Aty wfasifs B yowize Ras
5 (g FEA L YR G FIFRA ZowT w9y [y
Bz ff7 3% fRfifss st s we qwmEr wdEe)
T AFOS 74 @ IRA| qUCIA fe wArSifagare wizs 77

5| Revenue Dept, Letter dated 8th January, 1779, nmitsig vitAg

WA AT A9 T AT @taw (A1 Afaw, se 48, %3 Sbb, soBe-TA
»205 32) fage |



9% Atfze] «ifasl | A A0, sewy

& tatyeas AfRES sese B AW sers qnE 1 wwem
seib ANA SRGT SB9a (EAlTIN i W g sieitdaa
BT At IS I@ACe 3ty wEa 1’ 97 =mielET gause
a (i TR BIANE T BHE AT ) @3 AN B
3% Fasl AN Mo Stadiom! e 1 sl aig |

Srye—3b A JNH aFNE FAFteied @ sFEeB oA s
Wy fem | <uAts qa 9Ee @0q @l seieF Bl
cAarEiay far crsafeana (am, E5Ee (@S9 ) fag femirag
con, ¥ty ANATA Fwg DBEAGIRIE (@H, sbou— \boq HITE
e fufwasgas arganmg ey (972 felaq craamsa ==
$T 8 [Zw1 wiety  favess ), AGisra 9 czmicaelata carzaq
com, fogat@t com, sraw (o @gfs Reia Tawien 1 T2
FN w3 Egingm foaag st asila Afefs iee  fiaw
¢8R B e Aty Afifes eFed g fem @ AE wea
9% @ars wIEEa Fatg 251 a80Al |

el @Y (T FIE AW (T 399y ANAT T BT Sl
Atarade: Ao ciF RG99 HID FRF Sinta TIEH St
Fa% 1 @74 f5 Ftdw, i @ wiegty &9 gty w919 w3+
g98 & 7| FTaet famwras qaiverR fem )

1 Al TEea Sdn SRS Y

Fieits @oq IFafH e T [ s wwl | el
@y A TATACAte  fararad twAT TR ICE(AT LS LU
Atel @56 “ld Jean de Fontenoy, Guy Tachard, Etienne
Noel @3z Claude Beze £Fw Observations Physiques et
Mathematiques pour servir 3 I' histoire naturelle, et la per-
fection de I’ Astronomie et la Geographie g5 4%rs Hdguw

S| swot AICA T Gl GREFIT WIANAT GF A543 (FANIA AT FAA
quigEd Atimer quafeds o



InE] ;g ATt Y 99

A afutal gf@e 331 & (59337 ( Georg Jacob Kehr)
TP @it ©fats @fw Aurenk Szeb A 93¢ AE SA1EfE
Tas =em «3f6 a3y TEAASNT INA fwte) q2ziIg Fel Al
| @F IPCE S NI 3y ofm anm wyl, aAE] @aad @
Sergeant Wolfgang Meyer @2 wifiq apfi arem wwarsfas
T “H Aagw I9AFE qtex” Fe UBE Y| sagy Ygita; =12 eE0s
%z (wizlq Frgofag (Ebreq ( Johann Friedrich Fritz ) @3g
Orientalischer und Occidentalischer Sprachmeister 22fi;we
Pd TEfie  IBeetd wgeae Anwl wAlte adataty @S
I(Fe BWE | (FIAAA GBI (WHE9HE (Joannes Joshua Ketelaer)
@fw Miscellanea Orientali afsg fE wiaig arzgcie at
filen qWeTA WA Gl A | oG AEG ewwE s (ufes
fitsrg ( David Mill ) siffq efata «fb® Dissertationes Selectae
Aw3fBa ANY @F@ F03 1980 BIH MIBLTA e THE 7q)
T% I8 Alphabetum Brahmanicum iii B =195 @& #HPe
atml ez W 8 Ajma 93 ey gFigr @ AE ad 8 Bl
FAE |° @ AAW  AE| TEmers] FUA @3] (HYE (7 BEig
zafge F FoUE fag? wmta A A @ wwAln @EeiE ewsge
WA 96 T@® | o7 ey & BIEA@E TWE IWEET A
=gAia fafrs o3 )

o4 fagate oz famits atwl zaw (e w9 (efA3lE @
FleiBan @sgd U Sl Al glemml Feis smadeim
geia Fiflaeg figs fasaq maz 331 781 ZA 4, w9 el
g’ @qEa ARF FE61 WCHIEA $20S (5B FAA |

:..1 i 2 H-DEIET:I, WHE
2| gAE Furg s1B1ET Was fagzed o amifes wigoen T Wi e
AE] A3 L. FEFIW, se0s, @afuw 1o wEag

fim w17 Bale AR I%0s fa5h omawe:d  ama @ A afEE
wiare 3 Hia [eaas: i, ARl 97 efodrig 373gE 9 |



abr Aifze sifast | fre A7, sove

ity frptafonn oF cus s wawfde] @oE atEaT
aBFY wywEa SIEN Afeid wiiEAT | Aedg FAAEL GEIE

dtalg FIIAF AFT G GiFAT FATH | GUHFIT ITACF €3N
facaifasl mge fofd cotiskd aofd foma coBin cefmibe wigfe

wig@ Fraa | SlFeE Fiem fefa fawdl faanes sigen (@B 29w
fafteta  =i9a wesl aq © wiNed SeisiAEE 4ista |l WA
fafen  eiprstats  zaofdinyg oitemas @GR Iy wiTH =S
Ty afe | 399 AM Sta sizdiain eig fafey sigta Bi1%em
T wiffmiy 5 (w3 ABA ), A (o) e awwta a o
| wifasifes atas “Modern Sanskrit” =] srrs | Modern
Sanskrit w7 I Fee wifAsigs 391 zmeg “a  corruption of
the character of the Hindoos, the ancient inhabitants of
Bengal 1 ¢ cattan ( Rowe Mores ) @7 w® @tgna 830 (atebq
ANF 88 Sfenl (oA wad I INE (AP A TAT
fadicerz fSdet =ity fag catdy sfaste qina itba «ved wsia-
Wi A Esraefe fermm ) oa ww @ e el wafl
A APIq 67! [T PAA; FF 3993 AA QAP ©ICT Sta
ZwEs WISl 04 BIA WM TA @iiFMAT W ANte ANF| B
eeANT Fiw (FNFF @IS #Atea 7 )

N @ABRT @ @ anAl JIRE] @dIEy o
ferafera «mil 91 St IBrA Trgy wa AHEA (7 92 3 AR
I (Il galy Ty fem fwe Mifefmamma sns  fafes
SEISiE| — ey I wigeln wiuteaF—wIEsn T ] O9n
crefig Ptz wiaE g3s Hfefrom f[fes Azl sma
T ety

[5Ea (=IBH farars @osa QbreE g B wa gars
e AwH zafamd | @tsrerdy «ifew =&ma St @ 31 (3

51 Reed, ©¥0 % 3B |



AREA JHTT AT 3 9

FepT IETFE AGNE © fafes 317 21 AW T wgefa Tl
T aiedlba asain sta $ig Bem 97 srafed el o7 oS
AW WA GIBIN WIS | FAF 3940 ANEH (AT e AlA
iy Al My $i7 AoF (a9 foe 87 W2 Wag (&7 BT
fita 3948 A @D @wn Az SiF weEs  AfEEE FEA
fasafe farasal Faea ™o (7 $tiw @3 wwed suEe w faales
w fettr st $3a0 1 ArEs Ay @ AiFEdAE wA Fiw
=R ATAS! AT IS Mg [ © fafsws ) @7 Ihaq fEaka
(AeBog AN WiE siSiaw] wNS TEElerwg amife 2w e
@By WaMFd (@ At 513 fafids gy Anwid $la 63 (s
oty w9 Quiae: A1 AT Sta WYL wURAE TH7 G5
T AFA (A S %A0TT GHA 57 ATl (wAl I TS At
b e f@s Al @ity IRAl SR (7 AHtE @ITAAS
Azt awd feane  fafeas Gefd =sgdge ¢ wwtEeas
zeyly @ zagaffy emwy I fK5EsE cifw Ffme ars ) =@y
sy TEfafam ey Jemam Wyl fAvdena I T el A
Stg careeta Afesa frafersa 1’

QB @R @NIAAA TaeEda elRfin ed Avifis

garzre (el 4@ w¥ags | fefy Acea “Mr. Bolts ...
attempted to fabricate a set of types for it with the assis-
tance of the ablest artists in London. But as he has
egregiously failed in executing even the easiest part, or
primary alphabet, of which he has published a specimen,
there is no reason to suppose that this project when
completed would have advanced beyond the usual state
of imperfection to which new inventions are constantly

EKP(‘.IS Ed”' 2

¥ 1 Reed, #2930
2| z@@% A Grammar of the Bengal Language, Introduction pp.
XII-XXI1V.
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farsazarna A @tbrg @3 gdsta G SiwAEE 9IS Gieltala
(581 TA TH I FA| FAN WRAA @BEE (el 2AHT
qYAZ TIT WFIA FAS (Arferaa ) A2 wwez SgAr 3 eEd
&9 AIe: (ADA TR WA Sy fage fealigr egarspetd @l
ne 70 Sl fage (e @iFacs aRaAl o aY qUAY Ay AAI90E
AT FAWA z3fa ) @7 Laltgdet =l AF Aa @ feuFE YE
Captain Kirkpatrick 9z w134l Tas 42049 93 SITH  Graatsiql
oy (uA g WIeA 93 ey INT $7 WL A @afy
¢7a 1 Kirkpatrick %17 Grammar and Dictionary of the Hindvi
Lancuage &3B7 %7 @ za5are <9s 3714 )°

z7gs =fie A Code of Gentoo Laws 3z 28F 3ual
OF (FEERT wwEd AfEe  5¥AT yqqu ANH T 3w Enwe:
®rge 21 (AT YT 97 53 I%AA Atz FAemed fayte A Grammar
of the Bengal Language 317 235 fqftts =eqs TEoFHmmg (o
Bidcoln wtEnw fes 3m

sat (U sa9v AT 5y IS A Code of Gentoo Laws
#E &% (&F (9 6 (GfET firag TRarals anA Tawr f4fen agara
bz wdfr zaf) Flrq @ sgAeE e g wfiagn afE
zEHa7 wfaen @fegfe | w79 epsafadinag eiufis oty wamE
R ©lAF &9 QY FAE Sita aw | «q 7~EF Polk Aas
“They ( the early printers ) even assiduously attempted to
counterfeit the workmanship of the scribes ...in order that
their handiwork might actually appear as manuscript”®,

1 Reed #i 938
2| AFAFIG qrA, A tean @9y,  Aifger dfiwe afaw se 3,
S5 ANy P es
o | Ralph W. Polk, the Practice of Printing, Peoria, 1937.p.7,



A TR CNTIT FAI L

AtZviflel, (wiced @ Al fafie Ihe Bi3serEta wia Txs A1 zeuia
@ytd Ftad Fral WA sawAAei;ng e IEN0R IwIwEE
Bolq faSaaest |

od3 am zrwE (1 AnAl Ifgs 3qaw et sage ANAm
wel aal gErds BfesiA saqr AE faemeta wrAiw) ER
$fam (@@ sy SEerd Alfid @R zaEs ( 3aes-sheo )
@F% A Grammar of the Bengal Language 237 oo« af:=
qgq O GFNAE (WE AT AR oA FA | G2 SfeniHe
736 smareta wre eNlce 4 wng r57 ( Andrews ) steffrals 3fFs
zg| @ (@Al IWe-stare BdT @Fa onEb (QUW g3 I
Wd efeffs 23| wEREG 5%NF a7 @ (3ta Y i 9t fa
Anstoare farp| famicg Targroy weifada vl e Stz ATl wEF
o7 famifas w6l a1 2T |

QYT wiNa] Al WeEg Cedi ¢W@ ARATE FHGA AW Feifafow
ArE sioE TA0El wIwiel iER BEA(EmAg fAatdie szt wfgey
@7 Bi7 HErATE U |l 2203l |

At Y@dAfnEs oRrm bleRL BRAfEAT @YD) SweE 3wl
offtrerioata 4 @2 faods fagm foqia S @fvsta o9 27w =
A f g 3 @9t magla 1 BEAfEW T Q) IART 79T WA
fefa 23 2feq (e stme w3t foaica awatmee @t 1
erere fAge Wiy Ffefmtama wel fefae oo fista  ww

s BEafEowms Aufwd oy o9 Dictionary of National Biography
Vol, XXI ztp-1%. °j§1 CTYH | T3 H0W7 =Y AH TESH YT |
CFE (FT AT (T ST W LM 218» QUTF | [FE (ID (IS 31¢> AA
Fure TEd w0EN | EANIT cellw Dictionary of National Biography(®
TATIE: TEAfFINY @43 QALY WIIANS LAY WA Gwe Il
g |

—33
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AFS O FIIN ©OtF s oiFA | TR, AW ANT € GWET
Figem sirer wfyRId BEafew ey fwwd e avw ww
AER LA I, TRE BrF HAIHAA! ACS AW «red wiEl s
siitan (afiree FEiEtst frast | Bfa @t wa e el 5184
Fo17 ANWIYAS AGY SIAH 1 3993 WIH (AT ke AT oy
aafafes FnARC AowEe feme euiraa &) =it feana
$ig & TeR (A (zis Al R, Afees s e e
GF5F lAiE] @ [UEieArs) (AT ferEd | A5-otes1e) ToaRy feomi
gagia fofd farsd wzwa fafsy soreitas ) fog =wiga #awifas
rerrzred A Code of Gentoo Laws 3237 75417 qra1 xR Tewrm
ey coll ghwme | aReAr wgcedl e afgr  Azaifisig
@Mz fwie  sfsiavgs  AEielEl it gfaatd zeEs
yaqb AT A Grammar of the Bengal Language ﬁi\'@-‘:ﬁ'
A6+ FAA |

FfEeEy w8 @uW ArERafy asAl A Zmme off weim
g9 SNrENE A wwEE (B TIIY grw corER A qrdE
I TCWE ( GIPAR (e o9 5y dfeutd e w=wiam 56
. ( matrices ) zt5rz =tag® =afema | % @B SEHE  Fad
wstE wrE S5 3bty FEl cfewre zm) FEEll @B IE
HIHAE o Al TEd & ‘TR e e wwtaEas g |
9% (TR eulq 37l Y (g afre B R fEE Il AFR @WE
ve &7 wwa VA wa Gt safmAd v S A @ @
8 ANFA] [IEIW AT (AN AWE AWE FAlT ALY FEq IE
g | @ 3 oARAl TArwR AT @EE §Y (ADI (q qYUAT (P
fafior Aty fafesa st'e AMZIE M) @ FNF TALRET

fizgd =eilr wy@ss| fefq IrEw, “That the Bengal letter is
very difficult to be imitated in steel will be readily allowed
to every person who shall examine the intricacies of the
strokes, the unequal length and size of the charactery, .and
the variety of their positions and combinations. It was no
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easy task to procure a writer accurate enough to prepare
an alphabet of a similar and proportionate body throughout,
with that symmetrical exactness which is necessary to the
regularity and neatness of a fount. Mr. Bolts ( whois
supposed to be well versed in this language) attempted
to fabricate a set of types for it with the assistance of
the ablest artists of London  But, as he has egregiously
failed in executing even the easiest part, or primary alphabet,
there is no reason to suppose that his project when comp-
leted would have advanced beyond the usual state of the
imperfection to which new inventions are constantly experd.”,

Q@IBH @fE kel wpRag AgE e il wEEalr
farasal Tars @39 Wil ~EFHe e 37 (g il s dfes
2 (AYE AN (ABraz FS SR S5erarsy a9 |

iy zoEs WAty fagledtsy «ing euitaw RaAn 595
Asty Al FEd o Awm erwafdtel FAl iR BEEfRoa
AN @BV WA (Al Bfeme BEAFW  aneE  zawlRfitg aced
wFstd wAfaes frcalfeem | SEafew @ sy o™l ooy e
ZAIRGY AEIAT WOl IH FAEEG | A e WFT Sy Fifew
fetta @E@farma [Uife @z ana  zasfadite S7 #ids @i
v slzda (FAEA sy wwiE B At mee “The advice
and even solicitation of the Governor-General prevailed upon
Mr. Wilkins, a gentleman who has been some years in the
India Company’s Civil Service in Bengal, to undertake a
set of Bengal types, He did and his success has exceeded
every satisfaction. In a country so remote from all connec-
tion with European artists, he has been obliged to charge
himself with all the various occupations of the Metallurgist,

> Halhed, op, cit., Introduction, pp, xxii-xxiv,
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the Engraver, the Founder and the Printer. To the merit
of invention he was compelled to add the application of
personal labour ; with a rapidity unknown in Europe, he
surmounted all the obstacles which necessarily clog the

first rudiments of a difficult art, as well as the disadvantages
of asolitary experiment; and has thus singly, on the first
effort, exhibited his work in a state of perfection which
in every part of the world has appeared to require the
improvements of different projectors and the gradual polish
af successive ages.’’’

fafis welm e comsfE  AAEHAT &G AL (3
SEafarmg wweia dfaed ok @b @3y Sr sweefim A
swAafas A Code of Gentoo Lawsg qfaw zagafaz g=ai &
@S Y qE | B 1B BT §T HTAS:  @igAad wAwie
FIOBa BiZewEE ame 23 3@ ewFm oAl g2 qeRg ena
5151 BEalfwwa aFaef 7Ted 47 gve e Aifasew Ba

i TErTmE  eYw ’T""Iff q[fﬁ‘g {mmpletﬂ fnunt) swanf=ag
(& (8 =GR @ GiFiE FEw @ fAEm  Afewwzm qwew =irs )
& ST (3T (T ‘Atz NG TEHfEAT WiFE (IO (FO S
Fag “atgtal DHEG" Aglaa I3 AW TUEY FFA | AW (NFS
@ gty cq et @ifers s (Emw BEmfewa wtad
a5 wald o3 fofs uAtz eun e =FafElie Bana afe
#is Fad | @Ewe: @361 A A A Bfew @ cehmE adatEg
sfasll wmcar FrA Az wiedly oty WAGE €3 AYATA 5
#r &ty wiew wwg AWE )Y FeIR Welar ez AUE zE
Af A% fAfite woAmige @f AR AT 8 AU wASa 79

s | Ibid.

2 e o3 frefins eufh Barda o wwe | @B AR e
wre, Sey B THEIT WHS (AT o4 AN A AG FOT A% A
847 w4 F¥I1 T3
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AH] JJGA ANTE FY b

W BIG @ FE WA YWNAT &) @ ANF AW aFEA
qtH+, “In hand typesetting a double case of roman characters
can do the job for book-work, but up to seven cases of
a similar size are needed for an Indian script. It is not
unusual for an Indian press to have a fount of book type
(of one size only ) that estend to 2,000 pounds weight ;
at a comparative estimate of Rs. 3 per pound of type
the cost of maintaining a composing room for book-work can
be immense*?

Betare witAeAE Afacefre azd fAEsal w9 (NS Pt
& gzl ety &3 BEafFes A 93 AT WwA e s
safes (511 @myps: @) 8 A Grammar of the Bengal
Language «1§5 zarrs J:!'F:Fﬁ?l@ A1FFLAA] ABIF ARAET HfHEG
WA (WP (AN WAL AT CHfens a3 AwWT 1% ean
a7 TR @9 A9 @3 AT TEEd QArniEy 2R gien iy
2313 FefEF | wi'erel B3HFW  ave AIH ATwm SYm gsEl
(BT e W07 SAIAAA RN afemten cettig B13e Eiea
wgrANInT B | g Ffawety cemba Al 28 giere sl
Aorfe a5 G A% Afel seve QI (AT Tl =3
Regulations for the Administration of Justice in the Courts
of Dewannee Adaulat a3 ya23 #7ltsl @4, {4, @wwargiag Bengal
Translation of Regulations for the Administration of Justice
in the Foujdarry or Criminal Courts 13 Eﬁ]? B9 | HERNR
fagraiy =gANE AdAE ‘eyn FWF Al @WaE wiby way
CINC RPC L

TRafmg (od ey A wwaslE TE welr sl fied-
e famy faoddsica =caed) e farasarg =uem™l sy HEeEd

31 Norman A, Ellis, “Indian Typography" in the Carey Exhibitiop
of Farly Printing and Fine Printing, ».-3> ## %33 |
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fafeig atert-#ifared AI% € =FW GBIT AWlEe RUsiE I@FIE
@3y Trafye wite (g TEnfmay Gon A gl sigr sfaad
105 (3 57 | WiEls) RYCHicas ‘YuIey ARE (awt @2ff SarE @
SIRE (T “ya9y YBITH @AM WEaw WAL ATEAy @gifa qrwtEl
13 YW 231 2IE AFEA ABEI ARGYN g5ta ) AlAfRew
g7 stez® ( Nathaniel Brassey Halhed ) ag «ifasiin @ 3t
AIFE4 AFAR €3 IR AAFEHT BT FALN ¢ FARbw Ageeg
((mwBais m ©afem #ta #ia ois BEafew ) 9arm ©3ta wwy
@®s F(3d | wIwfe BIafem veog @B wpen (utei® fag)  ( type-
cutting) «istaa A9F WAz FIFtacs 4% qm | @3 A& st
S1zTef Jama A7 A6y AEFHE 97 75 Itey gaw (First fount
of Bengali types) <ims 3faal (71 “Awiaa »d5E 79 A
wELAd Mo [ wiN  sBuifermd | AEge @8 wwaafy I
cuti2 Z3atfeq 1M

fayrstra  =gael w|a aFfésata 3 Targ ! wF ST
T TAE (A Fawday  eNEien ol St fawd cdor 1fTe
97 #Azifis ‘(pe =7 Ifagy @ AchE vl HY NIRRT BICH
wFE (AWiBEa AETHIINS SRl B 11 T @ §I AR
Fu Yse ©f &R FEIFA AN 1 AT AfFFE gemBEg
v Wy foal qghfie (et wwar g tedl 898 @ Yaaw

SiFRla WaAHls T3 | 9a fagsln qad et @3 gars T
AE (@ “sabe  YRTF IAIMEI (7 AYIET FiHE T, w3

JHAL T (A | @8 WF WIYIAS NPT CAiS sfanl AFA
wFd AR 571 T8 | oo

s1 fotcsm, sigrd 98, o dob; WRIPY de, o dhu |

T #99 INA AGIEF MmawAg mie e44 E3eea 2T 20 @ sk
ArA ATFET w1 cFe wI Bfew AT WF w3 AN dFNT 23
afasil aum tanfe fan, spyelena 9B wFF AAfae 23

oy «ff (237 awm clces can |



qiel IAAT BT -

Fterera fafde @3 fatistafiz fAfes i @Afea @aw arm a3
BEAF TLA @ 4AET TWIANT AT (Fa1 &0y ey WE e foearsd |

qrcats BEAfE™ (U Wiy Wy atEra fafen BiEsfmisien
HtaeT (1 fag9q @ma frafz ©f s w7 F3eiEE w9
fRatfesn Bfer =il Med aga =@ fapdwsss s 9
Ty TaE (107 I3 ) 3B wteltm e azamisy sz o
$l71 WIr qAFA q FIT Bi¥re @I 2T widfle wwWEI | Hizg
wtofts A9 (9 3 chase @ =ag Q9aly IEEe Swiafre =ifE
(7919 T 8 TAATF BT ﬁi[ti,E‘ CI7E &3 aﬁr‘ﬁa‘r WA EE AT )

Fournier® @z wrsl faayts swreafw »tcda 53 q@ea
Agtaal qiFANd By (A Ay @nfis afgs aBme zacer 4R
fafens! ¢ wAaets &9 fefa s(d Fad (@ Az =FIQHAT
qgfafEe 85 ( Matrice ) GiAtig #al 33 M1 wg@eisil @3 sen
qEater fagmt vfawast @y I Fgq a0y WP en mea S 7% 509
a% fEitw (Aefemd (1 TEed UiFe (AT WAG 50H AR
T @engrsl e AwE a3wd Bl WE I9F wE | WIY
crafapiry w zedl W% A% (FEal fiEle sihmee e
Wit &9 2a1BmE =WEEEA #0w sa [REE 29 =Rl SAs
Cirafe | Agaw: @8 TN FF FEINWA Tew fefe wad @l ane
Jurdy apatafen BfexA (98 @98 Iadaa sY TEA| T |

@t w1 (F WAl g, HfaFT Ty Ria dEl anE
(Reste W GIAIETIT w9 (NTr fmm ARE ststaz 315 8s
arame 28 4| (5 waisfds H06g wwrafmg gfus afeme Rorsea

STV T2E @B (T 41T [uAl @ Rty Soele zeulE Histfas |
ey Pty “It is impossible, we think, to resist the con-
clusion that all the earlier works of typography were the
impression of cast metal types; but that the methods of

31 ofis T e e ZE® W1 39> qRICH AR wEwaARd T3 |
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casting employed were not always those of matured letter

founding seems to us not only probable, but evident from
a study of the works themselves,”

@F| FATA BAR A (Y, WA ST TAHaR J@AT ool
o7 | '©fz g f4E FTcawe ST B wyamy WS ooz
G, AT, e Agie (NIF (oM, SrgEiE,, anEin
@ FWIrET guta fAeEiaiE sty gEefeg ananeed @EE A

0@ | SEiF« =TiEts BlHia 9 IHin (3 FARw Qe 1geife
e G A9ms el © Hylas: fAF1s e 9Pty TTraieNd (R CuE

wartd Bl Tet | gEAR @ Patg (il Ty weifas (1 & AT
SiATAIFe GAICd AY) AIZNAT AT TFHYHE AN WA
=37 BiI¥e fem Al i wwy A~fis T2 S 5® CAd
faagd® =itwal o448 (o Fafe ) wsiw @ fig 9B Ui @
iZ5tifa F9F 0T TE AR @@l W@ g¥reE st el
g | 38 7 cwd sET Anledwe it ad zm,  wd
wingiGta, e, fem, Ayie @yfs Fra gy wwl Oge T
¥4 @ w firs WA Trafs sifie 280a oAl 29 )

g IfE e @ty BTG o AT ST faww BfE poiw
A 9 Eow ANT | FEEE Wi AtgEdd sfiwid ama, “The
Bengal letter is very difficult to be imitated in steel”... ...
o @9 Higsly wiglg qcEsd, “In a country so remote from

all connections, he ( Charles Wilkins) has been obliged
to charge himself with all the various occupations of the
Metallurgist, the Founder and the Printer.’

Tera erfe IfF e &y AtaAel af s wwE ands
difew 16 s s Acgleeas = 30U 4t wa @ aoqE BEafmmg

fatwa Gfipe famEeits fargswl Fa17 @9 SNaq SmEly S@EE |
saby AL #faF wEel (29 SBEafew oust fe@ oM et

| TEECET FIFYY, Introduction pp. XXII-XXIV.
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sarasitd fefa A Grammar of the Sanskrita Language Hiss
% Fupte Atewdl wwAx waw | 736 @wa W, Bulmer & Co.
svs A9 W1 oEwfem qEf 2 Ifem e @I oW
foraBamea AW Gexd #aq | (@I IS afefie (2
ZUAE TS WA 175 fHfef@atany e fifes el
TR wWIIE FAE ST 9% ABe 8 @Al Creg-leiifre
wa o @3l 76at oCaa | @Awe: SEAEA @, 98 W20 weln
§9 SAtETn SRAT (sfEoiE e 5AiE T9 FHEE  wFaFiel

BEnfaw wyss favlm z3| 3207 asarg wfee faage ©Eafom
ataa, “At the commencement of the year 1795, residing
in the country, and having much leisure, I began to
arrange my materials, and prepare them for publication,
I cut letters in steel, made matrices and moulds and from
them a fount of types of Devnagari character, all with

my own hands.” * B¥=forsiz waw @9s 43-ffis (8fF ¢ s
@F TATE YIS GiuA 47 qY G I WHT A W A1) BEafaw
«@F voRive St ndlre s w0 @t weiem 3wl
@A77 wwg Al wwiw FEzw foww, « F9 =g cpla Ao
FT AT A1 TR IREGT JiFEg FI W (A A
IZ197 T 17 FIq @A (412 F17 &Y w3twa TN |

=y fAdieiace TEnawg siflre @IAmg I @38 (FRAeE
A NG At ol @ wTH Tt zawe sl
wrafea ) fog. anal g A=d kr gun oA fefs
©RITT FWoA Ay FAfelbe z@fersa P9 Swe =23 zous
I T A Code of Gentoo Laws 36 Juwdr @9 TIFS
GIFAAA (OA A 3IE e WY [AHFE (el awml zamers|
M58 FwA femmaAl 1 yorr wed Frew HINGE IftANT 9w
I I CWAWS (3 wRS-AenT A Wb 7w

51 Charles Wilkins, A Grammar of the Sanskrita Language,
87, el 31 AITFF, g8 XIT,
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TBAfEmy (o TRl AT ZATT AUF ewlAta (I A
PRl S AfE Al fasmq BEafzw zacvr Ale wigfs e
G W AN w93 I FAw I A FcalEem il S
BRATL WP AGHIT @ FWA THFHA AYA AW WAA | TACIGT
PIFNA IRAN B [T 37T AWIWA {rFq AFALLAT B30T
e ORE gardd geuly faragml @3 wwA el FCACEA |
7T FA  $13T JOAGY ANIT AR Fdsiy wfiswr v
BEA #®s w1 a7 <7 Sfad F[aAY AAER GetEd R EE
sfizes IMa GIEe Cod F(A WA A e | [FF ARSI Foq
oo ANAT Sb (ACHIERA WA GFHS @l quq A
wUeEA 93f @uFd VSN BAEtE feq Age whww 33
51| @ICE I T (A BEATEIME wwr owmisi wed fEs
anIaEA 513 feq foq @ 95| fog wizme 9 @AUF 1999
A= Ao aBa WiBA WA A+ 3me Tavalm 513 BEafFag
SRABENT TAAYTT ©A g BEFR I ZWET | TT Ay
9FYte =Nl Fal AfM (A & WHIBfA APl FEASNFT A
geat @wy fAftq fagia cwtaq s@ ewwm Eafm=g  AoFnee
T AN N7 IFFET AESl AAF AT WY TAIPY AW |
A HTE AFifAe  Agtaw e BIAMNTI zavea  @feres
gAY faviae asdig @iffstn zra a0 sitwtra [yt

27(Z5 ‘¢ BIATRTL {F ADLIT MFS 9% YTS anE Al

oFtreg Ai® q59 AT sav: AiGA A Ifws fFSw 33 (mEE
Gtasitag  Regulations for the Administration of Justice in
the Conrts of Dewannee Adaulat @7 It =[mats g5ifes 37|

@Il TlaFta anHions fage «Fea Swtw Hfefaam feeT
g fofi I3 @l Aeds fAige 241 ata afas St wtare
JMgaitas AEHT fasta @ weatd wWwlAes =135 @ et
Aizfew Faferaa of @ﬁﬂﬂ_’ﬂ!’ 71 Regulation Impey Code w173,
SBFIFIA AWETS 24 |
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oo 1Al Al weEl ZeAtds e 932 336a @
Fws w9 FiG TR A vwfE vty w9 wwe) @ -
@4 (AT A5ta dam SiEghws 33003 oWz ake gfwe
&3 S1alE I (e AT 1,

SiRgleE @3 wEAND et @1 Ifgs w1 @8 (on
CTFE LT T 299 '€ 3382 AA NA AGifi ITHABA [T
w7 @5 RiEAgrag 26w Bengal translation of Regulations for the
Administration of Justice in the Fouzdarry, or Criminal
Courts in Bengal, Behar and Orissa 43t Bengal Translation of
Regulations for the guidance of the Magistrates, passed
by the Governor General in Council in the Revenue
Department, on the 18th of May, 1792 a3 Q’?ﬁ gﬁw Y |

@7 AT sane AlE gAaT 95 w87 3 Cornwallis Code wg
WA FHAG @ (@A CUTT IfTS TW | @Anwe: BrEdc @ Efewy
wAlEaE (FERAIAE (@A sedE e wefefRs w1 e
73fg am o fE@d “iqve @Bhw AgE 3@ Ay @A
Azigran TYAA COWGAFZ sape ANFA il WIEF ) WiF FA
sfedfq (FAEA TIGRAT TYA (FAONHT SWIS YWY FAA | T
wA Ffaate 7 qeqa A1 forue SNe A 25 (7 GE3E '8 YSIABITT
wyfrs arwa! T7AfFAR (ed) T0E il 21 3% 3iag Cornwallis
Codegz arzl sigamiies T3afzima catsy wig il Idonaq coa
wAHITe THY, TUTe e wwa H5d e 23 @IU @ww
FESIE A0Sl 461 ZOACE 1° (T 7] 20202 (A IA AglAd Gige ol
$t7 aFd 5180 WA (3 oAlawfIE Als wafeA |

ateel Amrwa-fade fames fafa awwre e fefea Bog grom
gafarss (13 FANED “plaa @d3t 7oouE Wil 3 99 Suten
wA wfa ) delds oo (wAta faedite wm ezg SEa ) InaA

s FEA OFAR K, P we-va i A3 FEEAN WIICNUNIT A
gloiz Tareq waedl =iawd, FfAF9, «iFE, 988 IR WA
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oEcad (2Rl @ oiArE Faid e CRafFWM zuw 9@ A0
¢ Azt (die safetsa wuq Awlaad ww S “Afasy T3
wafis fita Soige (o3 B2afFm $irp ava 2w e e fgw
7z | CEARW werg IF @R AfFEm AIUY  eiptEmT EET
tedia fafen (ramafd form firs it | catsy @®a @ g
sgpiaae &g aF fwaa w2 FAFEATy =WArEie Ataaiae) @S
| AR 7w (1 9% el zawfafienn fR@ifis 2w
AN ME FAl A R By qdq sefaS (gor vaEiem
OT THIEAGIEAE TW ferma owta  Amees www $T wfia Siw
FACSA | BEARAR yabu AT A0 @ertada e | ©ANd (LT3
Ag'Ha Bla TPT N 9T B0 i F0E (A0S YirE | WU (U(HB
sase- e Str AfSe Frar fafen e slara 229
ST 7T T | (PEelE g st fAulie Rigem @ EEE
935, B, FEFET 9NA 51PN @z w1 7w wpItn AR
FAFTT 5i3d dfaeie wm atml wiftwim <3z ©EE (oD
sfezttn wifemadiy o ©3feain (od@i7 masl cotowid 7 | (TR
Aust S (Qewica I Sww TEs 93 @ ws cafsiateg
FA 3t Atfee) e wiwtg ez aga sy Auaifes =g
@ THF =T 930 QAT [FWAT Sl Farg s 2ify

T, IfFs Itewl I2cFF @UN g4

A G (7 399r ANA THOTA AP SFIONA FE
areml ©tnty Bfestn @3 Aga oW WA TW) @7 =W (T AW
teml 33T T AT SRl wE oA AafHE g Racra @vdin el
| Al BT @ el Wiz A AT fErEN wrd B
oiATed | AW estan Fw vl T A wm o¥T @A
qEtd I SwY | zAwEd Al AW e 94d aZafr
cr® fom! @2 AT AFFET WA AY NG AT T 2T
¢ oifs o fea w1 Towtw Ffefaamma site AvFs 39+ arel
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Az WA (oAtE fem 7 Gwwim BlwY 1 n3w $7 9 Ewoed
sl AwATEs TeHT BtfHreg cE[‘ﬂﬁi' e HlT Bt BWm  F0AE |
3 (FF TAGTE T 9I@a Fte IS Abe «B 1367 @ty A
Wg FAUS (4 FAfeE | w@ qRiwd e akw) e fue
I BT AuateAg w20 Redn ey el arg ) 31E9
Al zE Yf@e @2 aff wes e Tie? acarem e Afaw
efeston @an aferd omrw(Aa Wl L4 BF UEE MATE @9
BAEG weFte (At yism qivige, "EieiEe @ fagtswe 73 (b
gl a8rug AHtA (A@feEa, @ AdE Trad 90 T |

FHITC (FAETE Bt @3%a aliGia [EAia atsnerd =ists
I | wiareg e AIEE St wislfRs emaln fem St gprenEe
exttaa (R A fofie 99 Wi -sEfEm Tarw fAfefagmma
ey famla MY ©FT g3 SRS BAgE IA AT (U
smetet e | aRuAg wwds 9at wgeadg $rr Rt el
moFa 707 S AT AW Fo Gre (B3 At AEF wE
WY FACS (I WAF «BiF InArstarg [a@mERorTe Aafas ae
Tre arace | 3209 ity zme fadret ERaferwa wgy wmaniaa
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An extensive Vocabulary, Bengalese and English, very useful
to teach the Natives English and to assist Beginners in
Learning the Bengal Language, Calcutta, printed at the
Chronicle Press.
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and promises much utility in diffusing the English language
among the Natives, he hopes it will be candidly received
by the publick. The Printer engages to furnish to every

purchaser a complete Index, as soon as it can be pre-
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